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[DANISH TEXT - TEXTE DANOIS]

OVERENSKOMST OM OPRETTELSE AF DET NORDISKE MILJOFI-
NANSIERINGSSELSKAB

Danmarks, Finlands, Islands, Norges og Sveriges regeringer,
der som led i det nordiske miljesamarbejde ensker at fremme
investeringer af nordisk miljeinteresse i Osteuropa er ble-
vet enige om felgende:

Artikel 1

Det Nordiske Miljefinansieringsselskab i det felgende kaldet
Selskabet oprettes med det formAl at fremme investeringer
af nordisk miljeinteresse i Osteuropa ved at finansiere
virksomheder i disse lande.

Artikel 2

Selskabet skal have status som juridisk person.

Artikel 3

Selskabets virksomhed skal drives i overensstemmelse med de
vedtagter, som er bilagt denne overenskomst. Disse vedtagter
kan andres efter beslutning i Nordisk Ministerrid.

Artikel 4

Selskabets kapital indskydes af aftaleparterne. Grundkapita-
lens sterrelse, fordeling, indbetaling samt forhejelse af
grundkapitalen fastlugges i vedtagternes paragraf 2.

Artikel 5

Selskabet har hjemsted i Nordisk Investeringsbanks hovedsade.

Artikel 6

Selskabet skal vare undtaget fra betalings- og valutarestrik-
tioner og kreditpolitiske foranstaltninger, som hindrer eller
vanskeliggor dets virksomhed.
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Selskabets aktiver og indtagter skal vwre fritaget for beskat-
nling.

Selskabet skal i sin finansieringsvirksomhed vare fritaget for
stempelafgifter og andre gebyrer til det offentlige.

Artikel 7

Nordisk MinisterrAd skal senest den 1. januar 1996 tage stil-
ling til Selskabets fortsatte virksomhed.

SAfremt Nordisk MinisterrAd beslutter at Selskabet skal afvik-
les, skal dette ske i overensstemmelse med den fremgangsm&de
som er fastsat i vedtagternes paragraf 10.

Artikel 8

Overenskomsten og de i Artikel 3 omtalte vedtagter trader i
kraft tredive dage efter den dag, da samtlige aftaleparter
har meddelt det finske udenrigsministerium, at overenskomsten
er blevet godkendt.

Det finske udenrigsministerium underretter de evrige aftale-
parter om modtagelsen af ovennavnte meddelelser og om tids-
punktet for overenskomstens ikrafttradelse.

Artikel 9

Hver aftalepart kan opsige overenskomsten efter den 1. januar
1996 ved skriftlig meddelelse herom til det finske udenrigs-
ministerium, som underretter de evrige aftaleparter og Sel-
skabets bestyrelse om modtagelsen af meddelelsen og om dens
indhold.

En opsigelse galder kun den aftalepart, som bar afgivet opsi-
gelsen, og den trader i kraft ved udgangen af det regnskabsAr
under hvilket opsigelsen blev meddelt, under forudsatning af
at den meddeles inden udgangen af juni maned, i modsat fald
trader opsigelsen ferst i kraft ved udgangen af det folgende
regnskabsAr.

Medmindre Nordisk MinisterrAd - efter modtagelsen af opsigel-
sen - beslutter at afvikle Selskabet, skal det senest inden
opsigelsens ikrafttraden fastsmtte, hvorledes forholdet mellem
Selskabet og den udtradende aftalepart skal afvikles. Det skal
sikres, at den udtradende aftalepart fortsat hafter ph lige
fad med de evrige aftaleparter for de af Selskabets forplig-
tigelser, som eksisterede ved vedkommende aftaleparts udtra-
den.
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Artikel 10

Originaleksemplaret til denne overenskomst deponeres i det
finske udenrigsministerium, som tilstiller de evrige aftale-
parter bekraftede genparter heraf.

Til bekraftelse heraf bar undertegnede befuldmagtigede under-
tegnet denne overenskomst.

Udfardiget i Reykjavik, den 2. marts 1990 i et eksemplar pi
dansk, finsk, islandsk, norsk og svensk, hvilke tekster alle
har samme gyldighed.
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Vedt~gter for Det Nordiske Kiljbfinansieringsselskab

Danmarks, Finlands, Islands, Norges og Sveriges regeringer har ved
overenskomst af den 2. marts 1990 besluttet at oprette et nordisk
milj8finansieringsselskab.

For Selskabet galder f51gende vedtggter:

Form&

S I

Nordisk Miljdfinansieringsselskab, i det ftlgende kaldet Selskabet,
har til formAl at fremme investeringer af nordisk miljainteresse i
6steuropa ved at bidrage til finansiering af erhvervsvirksomheder i
disse lande.

Selskabets engelske navn er Nordic Environment Finance Corporation
(NEFCO).

GrundkaDital

S 2

Selskabets grundkapital belber sig til 36 mio. SDR, som fordeles
som fglqer: den danske stat tegner sig for 7,8 mlo. SDR, den finske
stat for 7,4 mlo. SDR, den islandske stat for 0,4 mio. SDR, den
norske stat for 7,0 mio. SDR og den svenske stat for 13,4 mio. SDR.

SDR defineres i overensstemmelse med de vurderingsregler, som Den
internationale Valutafond har fastsat med gyldighed fra den 1. januar
1981. Hvis disse vurderingsregler andrea, f8lger Selskabet den
beslutning, som Nordisk Investeringsbanks bestyrelse traffer om
bankens anvendelse af de nye regler.

Grundkapitalen stifles til Selskabets rAdighed rentefrit.

Grundkapitalen indbetales til Selskabet i rater pA anmodning fra
Selskabets bestyrelse. Den f~rste rate skal indbetales senest den
1. oktober 1990.

Indbetalingen finder sted i de respektive landes nationale valuta
eller anden konvertibel valuta efter indbetalingsdagens SDR-kuru.

Forhbjelse af grundkapitalen sker ved beslutning i Nordisk Minister-
rAd efter forslag fra Selskabets bestyrelse. Forh8jelsen fordeles
mellem landene i overensstemmelse med den til en hver tid galdende
fordelingsn~gle for falles nordisk finansiering.

Virksomhed

S 3

Selskabet finansierer virksomheder i Osteuropa, som gennem sameje,
teknologioverf~rsel eller andet samarbejde med nordiske virksomheder

Vol 1595. 1-27931



590 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Trait6s 1991

gennemforer projekter, som indebarer fremstilling af miljdudstyr
eller anden industriel udnyttelse af miljdteknologi eller udbud af
tjenesteydelser pA miljoomrAdet.

Selskabet kan til dette formal tegne aktier eller andele i en s&dan
virksomhed samt yde denne lAn og udstede garantier pA forretnings-
miessige vilkAr. LAn kan bevilges som betingede iAn, det vil sige
lAn som betales tilbage og forrentes i den udstrakning projektets
indtegter giver mulighed herfor.

Projekterne forudsattes at vare teknisk gennemf~rlige og Bkonomisk
18nsomme. Projekter med stor nordisk miljdeffekt skal prioriteres.

Selskabet kan desuden vedtage andre foranstaltninger som bar tilknyt-
ning til dets virksomhed.

S 4

Selskabets likvide midler bdr forvaltes pA betryggende mAde, og
afkastet heraf, ligesom driftsoverskud, anvendes til Selskabets
virksomhed.

Selskabet kan efter beslutning i bestyrelsen udlodde overskud til
medlemsstaterne.

S 5

Selskabets regnskaber fdres i SDR. RegnskabsAret f~lger kalenderAret.

Selskabets Arsrapport og Arsopgbrelse skal oversendes til Nordisk
MinisterrAd.

Administration

S 6

Selskabet har en bestyrelse bestAende af fez medlemmer, hvoraf hver
stat udpeger eet medlem for en perlode p& op til seks Ar ad gangen.
For hvert medlem udpeges en suppleant efter samme principper.

Bestyrelsen valger af sin midte en formand og en nastformand for en
periode af et Ar. Formands- og nastformandsposten gAr pA skift
mellem staternes reprmsentanter.

Bestyrelsen er beslutningsdygtig, nAr foranden eller nastformanden
samt mindst tre medlemmer eller stemmeberettigede suppleanter er
til stede. Hvert medlem har en stemme, suppleanter er kun stemmebe-
rettigede i medlemmets fravar. Til at traffe beslutninger kraves
et flertal af de tilstedevmrendes stemmer. Ved stemmelighed er for-
mandens stemme udslaggivende.

Bestyrelsen modes, nAr formanden bestemmer det, eller nAr mindst to
bestyrelsesmedlemmer eller Nordisk Investeringsbank 8nsker det.

Bestyrelsen fastsatter sin forretningsorden.

Nordisk Investeringsbank og Nordisk Ministerr~ds sekretariat deltager
i bestyrelsens m6der uden stemmeret.
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S 7

Bestyrelsen har beslutningsmyndighed i samtlige sprgsm&l, som
vedrbrer Selskabet, men kan i den udstrakning, det anses formAistjen-
ligt overlade denne bemyndigelse til Nordisk Investeringsbank, som
varetager den lbende virksomhed pA Selskabets vegne i overensstem-
melse med de retningslinier, som aftales mellem Selskabet og banken.

S S

Selskabet tegnes af to af f6lgende i fallesskab: bestyrelsesmedlem-
mer, suppleanter, eller de som bestyrelsen bemyndiger hertil.

6vr ae bestemelser

S 9

En kontrolkomit6 skal pAse, at Selskabets virksomhed drives i over-
ensstemmelse med vedt~gterne. Komiteen er ansvarlig for revisionen
og afgiver Arligt en revisionsberetning til Nordisk MinisterrAd.

Som kontrolkomite fungerer den at Nordisk MinisterrAd respektive
Nordisk RAd udpegede kontrolkomit6, som er ansvarlig for revision
af Nordisk Investeringsbank.

S 10

Nordisk MinisterrAd traffer beslutning om andringer af eller tillag
til Selskabets vedt~gter. MinisterrAdet skal senest d. l.januar 1996
tage stilling til Selskabets fortsatte virksomhed.

Dersom MinisterrAdet beslutter, at Selskabet skal afvikles, udpeger
MinisterrAdet de personer, som skal forest& afviklingen.

Afvikling af Selskabet ved tilbagebetaling eller anden anvendelse
af Selskabets aktiver kan ikke finde sted, f~r Selskabets forpligtig-
telser er afviklet.

[For the signatures, see p. 616 of this volume - Pour les signatures, voir p. 616
du present volume.]

Vol. 1595. 1-27931



592 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Trait~s

[FINNISH TEXT - TEXTE FINNOIS]

SOPIMUS POHJOISMAIDEN YMPARISTORAHOITUSYHTION PE-
RUSTAMISESTA

Tanskan, Suomen, Islannin, Norjan ja Ruotsin hallitukset,

jotka osana pohjoismaista ymprist6yhteistyot8 haluavat

edistgg Pohjoismaiden edun mukaisia investointeja Ita-

Eurooppaan, ovat sopineet seuraavasta:

1 artikla

Pohjoismaiden ympgrist6rahoitusyhtid, jgljempgng yhtid,

perustetaan p8mrn8n edist&l Pohjoismaiden edun

mukaisia investointeja Itg-Eurooppaan rahoittamalla

yrityksig ngissg maissa.

2 artikla

Yhti811A on oikeushenkil8n asema.

3 artikla

Yhti8n toiminnassa noudatetaan t~mln sopimuksen liitteeng

olevia s8Ant8jA. Ngitg s&ntSjA voidaan muuttaa Pohjoismai-

den ministerineuvoston p&t8ksellA.

4 artikla

Sopimuspuolet maksavat yhti8n p9oman. Peruspgoman

mgrgstg, jakautumisesta ja maksamisesta sekA peruspggoman

korottamisesta mKMrt89n sAMnt5jen 2 S:ssg.

5 artikla

Yhti8 toimli Pohjoismaiden investointipankin pMgmajassa.
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6 artikla

Yhti8 on vapautettu maksu- ja valuuttarajoituksista ja
luottopollittisista toimenpiteistl, jotka estgvgt tai

vaikeuttavat sen toimintaa.

Yhtidn varat ja tuotto ovat verovapaat.

Rahoitustoiminnassaan yhtid on vapautettu leimaveroista

ja muista julkisista maksuista.

7 artikla

Pohjoismaiden ministerineuvosto ottaa viimeistg&n 1 pgivnX

tammikuuta 1996 kantaa yhtibn jatkotoimintaan.

Jos Pohjoismaiden ministerineuvosto pggttgg yhtin lopetta-

misesta, sovelletaan sgntdjen 10 S:ssg mainittua j~rjes-

tysta.

8 artikla

Sopimus ja 3 artiklassa mainitut sggnn8t tulevat voimaan

kolmenkymmenen pgivgn kuluttua siitl paivlstl, kun kaikki

sopimuspuolet ovat ilmoittaneet Suomen ulkoasiainministe-

riblle sopimuksen hyv~ksymisestl.

Suomen ulkoasiainministeri5 ilmoittaa muille sopimuspuolil-

le n~iden ilmoitusten vastaanottamisesta ja sopimuksen

voimaantuloajankohdasta.

9 artikla

Sopimuspuoli vol irtisanoa soplmuksen 1 p8ivAn tammikuu-

ta 1996 J81keen ilmoittamalla siitl kirjallisesti Suomen
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ulkoasiainministeri61le, joka ilmoittaa muille sopiruspuo-

lille ja yhti~n hallitukselle sellaisen ilmoituksen

vastaanottamisesta ja sen sisgll8stl.

Irtisanominen koskee ainoastaan irtisanomisen suorittanutta

sopimuspuolta, ja se tulee voimaan sen tilivuoden pgttyes-

sA, jonka aikana irtisanominen on tapahtunut, edellyttgen

ettg irtisanominen on tapahtunut viimeistgn kesgkuun

loppuun mennessX, muussa tapauksessa irtisanominen tulee

voimaan seuraavan tilivuoden p8ttyessA.

Mik~li Pohjoismaiden ministerineuvosto t8llaisen irtisano-

misen tapahduttua ei pgtg yhti8n lakkauttamisesta, sen

tulee viimeistgn ennen irtisanomisen voimaantuloa mgrgtg,

miten yhtidn ja siitg eroavan sopimuspuolen suhteet

lopetetaan. T11din on varmistettava, ettg eroava sopimus-

puoli edelleen vastaa samalla tavoin kuin muut sopimuspuo-

let niistX yhtidn velvoitteista, jotka olivat voimassa

sopimuspuolen erotessa.

10 artikla

Tgmgn sopimuksen alkupergiskappale talletetaan Suomen

ulkoasiainministeri86n, joka toimittaa siitg oikeaksi

todistetut j8ljennbkset muille sopimuspuolille.

Tgmgn vakuudeksi ovat asianmukaisesti valtuutetut edustajat

allekirjoittaneet t~m~n sopimuksen.

Tehty ReykJavikissa 2 p~iv~nA zaaliskuuta 1990 yhtenl

tanskan-, suomen-, islannin-, norJan- ja ruotsinkieliseng

kappaleena, jonka kaikki tekstit ovat yhtg todistusvoimai-

set.
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POHJOISXAIDN YX PRISTbRAIOITUSYrTION SXXjIr

Tanskan, Suomen, Islannin, NorJan ja Ruotsin hallitukset ovat

2 pgivgng maaliskuuta 1990 tehdy1 sopimuksella pgttgneet

perustaa Pohjoismaiden ympgristdrahoitusyhtidn.

Yhtid11A on seuraavat sgnndt:

Tarkoitus

1s

Pohjoismaiden ymppristdrahoitusyhtidn, iota jgljempgna kutsutaan

yhti~ksi, tarkoituksena on edistgX Pohjoismaiden edun mukaisia

investointeja Its-Eurooppaan osallistumalla yritysten rahoituk-

seen n~iss& maissa.

Yhti8n englanninkielinen nimi on Nordic Environment Finance

Corporation (NEFCO).

PeruspNioma

2S

Yhti8n peruspggoma on 36 miljoonaa SDR, joka jakautuu seuraavas-

ti: Tanskan valtio merkitsee 7,8 miljoonaa SDR, Suomen valtio

merkitsee 7,4 miljoonaa SDR, Islannin valtio merkitsee 0,4

miljoonaa SDR, NorJan valtio merkitsee 7,0 miljoonaa SDR ja

Ruotsin valtio merkitsee 13,4 miljoonaa SDR.

SDR m~grite11&gn Kansainvglisen valuuttarahaston hyv~ksymien,

1.1.1981 lhtien voimassaolleiden arvonm.rityssintSjen

mukaisesti. Jos n~itA arvonm8rityss8ntSjA muutetaan, noudattaa

yhti?3 Pohjoismaiden investointipankin johtokunnan tekema

pgtstg pankin uusista s&gnndistS.

Peruspl~oma asetetaan yhti8n kgytt88n ilman korkoa.
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Peruspggoma maksetaan yhti8lle erissl yhti8n hallituksen

kehotuksesta. Ensimminen erl maksetaan viimeistgn 1.10.1990.

Maksut suoritetaan kunkin maan kansallisessa valuutassa tai

muussa vaihdettavassa valuutassa maksupivtng vallitsevan

SDR-kurssin mukaan.

Peruspgoman korotus tapahtuu Pohjoismaiden ministerineuvoston

pS8t8kse118 yhtidn johtokunnan esityksestg. Korotus jaetaan

maksettavaksi maiden kesken yhteispohjoismaisesta rahoituksesta

kulloinkin vallitsevan taakanjaon mukaisesti.

Toiminta

3S

Yhtib rahoittaa yhti~itg Itg-Euroopassa, jotka yhteisomistuk-

sen, teknologian siirron tai muun pohjoismaisten yritysten

kanssa tapahtuvan yhteistybn muodossa toteuttavat hankkeita,

jotka merkitsev~t ympgristb1aitteiden valmistusta tai muuta

ympgristbteknologian teollista hyvgksikgytt8g tai palvelujen

tarjontaa ympgrist8alalla.

Yhti8 vol t~ssA tarkoituksessa merkitg tAllaisen yrityksen

osakkeita tai osuuksia sekA my~ntgg sille lainaa ja takauksia

liikemgisil1 ehdoilla. Lainat voidaan my8nt.1 ehtolainoina,

eli lainoina, joiden takaisinmaksu ja korkomaksu tapahtuvat

siinl laajuudessa kuin hankkeen tulot sen sallivat.

Hankkeet ede11ytetin olevan teknisesti toteuttamiskelpoisia

ja taloudellisesti kannattavia. Hankkeet, joilla on suuri

pohjoismainen ympgristdvaikutus, tulee priorisoida.

Yhti8 voi sen lisgksi ryhtyg muihin sen toimintaan liittyviin

toimenpiteisiin.

4S

Yhtibn kgytt5varat on hoidettava turvallisesti ja niiden tuotto

kuten my~s toiminnan ylijggmg on k~ytett~vI yhtidn toimintaan.
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Yht15 voi hallituksen p8t8ksen mukaisesti jakaa y1imSmX

jgsenvaltioille.

5S

Yhtidn tilejX pidettn SDR:ssA. Tilivuosi on kalenterivuosi.

¥htidn vuosikertomus ja tilinpgt~s toimitetaan Pohjoismaiden

ministerineuvostolle.

Hallinto

6S

Yhtidllg on hallitus, johon kuuluu viisi j~sentI, joista kukin

valtio nimeU yhden j~senen kuuden vuoden toimikaudeksi.

Jokaiselle jgsenelle valitaan varajgsen samoilla periaatteilla.

Hallitus valitsee keskuudestaan puheenjohtajan ja varapuheenjoh-

tajan yhdeksi vuodeksi kerrallaan. Puheenjohtajuus ja varapu-
heenjohtajuus vuorottelevat valtioiden edustajien vAlillM.

Hallitus on pgt~svaltainen, kun puheenjohtaja tai varapuheen-
johtaja ja vghintlln kolme jgsentN tai Ignioikeutettua vara-
jgsent& on 1VsnS. Kullakin jgsenell on yksi Uni; varajgsenelll

on Agnioikeus ainoastaan hallituksen jAsenen poissaollessa.
Pggtdkseen vaaditaan 18sn~olevien Agnten enemmist8. XUnten
mennessl tasan ratkaisee puheenjohtajan 81ni.

Hallitus kokoontuu puheenjohtajan plt8ksellA tai v~hintlln

kahden hallituksen jasenen tai Pohjoismaiden investointipankin

esityksestA.

Hallitus pgttg ty8j~rjestyksest8Mn.

Pohjoismaiden investointipankki ja Pohjoismaiden ministerineu-

voston sihteerist8 osallistuvat hallituksen kokouksiin i1man
8nioikeutta.
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7S

Hallitus k~ytt88 p8tosva1taa kaikissa yhti~tg koskevissa

kysymyksissg, mutta voi siing laajuudessa kuin t~mg katsotaan

tarkoituksenmukaiseksi siirtX8 t~tA Pohjoismaiden investointi-

pankille, joka hoitaa juoksevan toiminnan yhti~n puolesta

yhtidn ja pankin vlilig sovittujen suuntaviivojen mukaisesti.

8S

Yhti8n nimen kirjoittaa kaksi seuraavista yhdessg: hallituksen

j~senet, varaj~senet tai hallituksen siihen valtuuttamat

henkildt.

Muita mgrgyksig

9S

Valvontakomitean on huolehdittava siitI, ettS yhtibn toimintaa

harjoitetaan s88nt~jen mukaisesti. Komitea vastaa tilintarkas-

tuksesta ja antaa vuosittain tilintarkastuskertomuksen PohJois-

maiden ministerineuvostolle.

Valvontakomiteana toimii sama Pohjoismaiden ministerineuvoston

ja Pohjoismaiden neuvoston asettama valvontakomitea, joka

vastaa Pohjoismaiden investointipankin tilintarkastuksesta.

10 S

Pohjoismaiden ministerineuvosto pAttXI yhti~n sgnt5jen

muutoksista tai 1is~yksistI. Ministerineuvoston on viimeistagn

1.1.1996 otettava kantaa yhtidn jatkotoiminnasta.

Mik~li Pohjoismaiden ministerineuvosto pAtt38 lakkautaa yhti~n,

ministerineuvosto nime8I ne henkil5t, jotka hoitavat lakkautta-

misen.

YhtiSn lakkauttaminen takaisinmaksuilla tal yhti8n varoja

muutoin k~yttm811M ei voi tapahtua ennen kuin yhti~n velvoit-

teet on lopetettu.

[For the signatures, seep. 616 of this volume - Pour les signatures, voir p. 616
du present volume.]
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[ICELANDIC TEXT - TEXTE ISLANDAIS]

SAMNINGUR UM STOFNUN NORRIENS FJARMOGNUNARFE-
LAGS A SVIDI UMHVERFISVERNDAR

Rikisstj6rnir Danmerkur, Finniands, fslands, Noregs og
Svilj68ar, sem vilja stubla a8 auknum fJarfestingum, sem
samrmast norranum umhverfisverndarhagsmunum i Austur-Evr6pu,
sem 1i8 i norranu samstarfi A svi~i umhverfismAla, hafa or8i8
sammAla um eftirfarandi:

1. gr.
Norrena fjArm6gnunarfdlagi8 A svi8i umhverfisverndar, hdr

eftir nefnt f~lagia, er stofna8 i eim tilgangi a8 stu8la a8
auknum fjArfestingum, sem samrymast norrmnum umhverfis-
verndarhagsmunum i Austur-Evr6pu, me8 vi a8 fjArmagna
framkvamdir fyrirtmkja par.

2. gr.
F4lagi8 er sjAlfsta~ur 16ga8ili.

3. gr.
F4lagi8 skal reki8 i samrmmi vi6 par samnykktir sem fylgja

samningi 1essum. Samlykktunum mA breyta me8 Akv6r6un Norranu
rAiherranefndarinnar.

4. gr.
A8ilarnir leggja fdlaginu til stofnfd. Kve8i8 er A um

upphm8 stofnfjAr, skiptingu pess, grei8slu og hmkkun A
stofnfjArframlagi i 2. gr. sampykkta f6lagsins.

5. gr.
Starfsst68 f~lagsins skal vera A a8alskrifstofu Norrana

fjArfestingarbankans.

6. gr.
Fdlagi8 skal undanpegi8 greislu- og gjaldeyrsh6mlum og

rA8st6funum A lAnsfjArmarka~i sem komi8 gwtu i veg fyrir e8a
torvelda8 starfsemi Dess.

Eignlir og tekjur fdlagsins skulu undaniegnar skatt-
lagningu.

A8 Dvi er fjArm6gnunarstarfsemina var8ar skal fdlagi8
undaniegi8 stimpilgj6dum og 68rum gJ61dum til hins opinbera.

7. gr.
Norrena rA6herranefndin skal eigi siar en 1. janar 1996

taka afst658u til Aframhaldandi starfsemi f~lagsins.
Ef Norrana rAdherranefndin Akve~ur a8 slita fdlaginu skal

3a5 gert I samrami vi8 Akv6i 1 10. gr. sampykkta f~lagsins.
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6. gr.

Samningurinn og samrnykktirnar, sbr. 3. gr, 681ast gildi
30 d6gum eftir Pann dag sem allir abilar hafa tilkynnt
finnska utanrikisrS8uneytinu a8 eir hafi samykkt
samninginn.

Finnska utanrikisrAbuneytiB tilkynnir 68rum a8ilum um
m6tt6ku essara tilkynninga og um a8 hvenar samningurinn
tekur gildi.

9. gr.
Eftir 1. janiar 1996 getur hver a8ili sagt samningnum upp

me8 skriflegri tilkynningu par a8 1xtandi til finnska
utanrikisraauneytisins sem skyrir 68rum abilum og stj6rn
fdlagsins frA m6tt6ku tilkynningarinnar og efni hennar.

Upps6gnin gildir aaeins gagnvart keim abila sem hana hefur
sent og tekur gildi via lok Pess reikningsArs sem upps6gnin
var send A, a8 Ivi tilskildu a8 hiln hafi Att sdr sta8 i
si8asta lagi fyrir 1ok jOnimAna~ar, en annars tekur hun gildi
via lok nasta reikningsArs.

Taki Norrana rA~herranefndin ekki Akv6r6un um ab slita
fd1aginu, eftir a8 aili hefur sent upps6gn, skal huln Akveaa,
Aaur en upps6gnin tekur gildi, hvernig sta8i8 skuli ab
uppgj6ri fdlagsins gagnvart peim sem gengur Or pvi. Via
uppgj6ri8 skal ganga tryggilega frA Jvi ab sA, sem gengur Or
fdlaginu, beri Asamt hinum aailunum Abyrg8 A skuldbindingum
sem A vi hvila via irg6ngu hans.

10. gr.
Frumriti samningsins skal komi8 til v6rslu hjA finnska

utanrikisrAauneytinu sem skal senda staafest afrit hans til
hinna aailanna.

Pessu til staafestu hafa undirritaair fulltrar, sem til
bess hafa fullt umbo8, undirrita8 samning ennan.

Gj6rt i Reykjavik 2. mars 1990 1 einu eintaki & d6nsku,
finnsku, islensku, norsku og sansku og skulu allir textar
jafngildir.
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8 A PYKITI R
fyrir Norrmna fjArm6gnunarfdlagi8 & svi~i umhverfisverndar

Rikisstj6rnir Danmerkur, Finnlands, fslands, Noregs og
Svi J68ar hafa me8 samningi 2. mars 1990 Akveaib a8 stofna
Norrant fjcrm6gnunarfdlag A svi~i umhverfisverndar.

Um fdlagi8 gilda eftirfarandi sampykktir:

MAR!KMID

1. gr.
Markmi8 Norrana fjArm6gnunarf4lagsins a svi8i

umhverfisverndar, hdr eftir nefnt fdlagi8, er a8 stu~la a8
auknum fj&rfestingum, sem samrymast norraenum umhverfis-
verndarhagsmunum i Austur-Evr6pu, me8 Pvi a8 fjArmagna
framkvamdir fyrirtakja par.

Heiti fdlagsins A ensku er Nordic Environment Finance
Corporation (NEFCO).

STOFNFt FgLAGSINS

2. gr.
Stofnfd fd1agsins er 36 millj6nir sdrstakra drAttar-

rdttinda (SDR), og skiptist I a8 sem hdr segir: Hluti danska
rikisins er 7,8 millj6nir SDR, finnska rikisins 7,4 millj6nir
SDR, islenska rikisins 0,4 millj6nir SDR, norska rikisins 7,0
millj6nir SDR og sanska rikisins 13,4 millj6nir SDR.

SDR skulu skilgreind i samrami vi8 jar reglur un
samsetningu sem Allj68agjaldeyrissj68urinn &kvab frA og me8
1. jandar 1981. Ver8i breyting A Peim reglum tylgir fdlagi8
I eirri Akv6r8un sem stj6rn Norrana fjArfestingarbankans tekur
um abl6gun bankans ab hinum nyju reglum.

F4lagi8 far stofnfd5 til rAbst6funar vaxtalaust.
Stofnf48 grei8ist f6laginu i hlutagreibslum eftir tilmalum

stj6rnar fdlagsins. Fyrsta grei8slan grei8ist eigi si~ar en
1. okt6ber 1990.

Grei~slur fara fram i gjaldeyri vi~komandi lands eba 65rum
skiptanlegum gjaldeyri A vi gengi sem gildir fyrir SDR A
grei~sludegi.

Norrmna rA8herranefndin tekur Akv6r~un um aukningu
stofnfjAr a8 fengnum till6um stj6rnar fdlagsins. Skipting
stofnfjAraukningar A milli landanna fer eftir peirri
reiknireglu sem & hverjum tima gildir un skiptingu
samnorrannar fj&rm6gnunar.

STARFSEMI

3. gr.
Fdlagib fj&rmagnar framkvamdir fyrirtzkja i Austur-Evr6pu

sem i tengslum vi8 norran fyrirtaki, me8 sameign, yfirfarslu
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tmknipekkingar e8a meb annars konar samvinnu, vinna a8
verkefnum er beinast a5 ger8 mengunarvarnabdna8ar eaa aa
annarri hagnytingu sem byggist A umhverfisverndartmkni via
framlei8slu e8a veita JJ6nustu a svi6i umhverfisverndar.

Fdlagib getur i Dessu skyni gerst hiuthafi e~a me8eigandi
i sliku fyrirtmki, Asamt vi a8 veita sliku fyrirtmki lan og
Abyrg~ir A vi8skiptagrundvelli. Heimilt er a8 veita lAn me8
sdrst6kum kj6rum, D.e. lAn sem endurgrei8ist og ber vexti i
samrami via Ipr tekjur sem af framkvmmdinni ver8a.

Skilyr8i er a8 verkefni s4u taknilega framcvamanleg og
ar6bar. Forgangur skal veittur verkefnum sem miklu mali
skipta fyrir umhverfisvernd a Nor~url6ndum.

F4lagi8 getur og gert a~rar Pmr rA6stafanir sem tengjast
starfsemi bess.

4. gr.
RA8st6funarfd fdlagsins ber a8 Avaxta tryggilega og

vaxtatekjur af vi Asamt hagna~i af starfseminni skal nota
til rekstrar f4lagsins. Ef stj6rn ftlagsins Akve~ur er
fdlaginu heimilt ab grei~a aaildarikjunum ar6.

5. gr.
B6khald fdlagsins skal fara i SDR. ReikningsAr fdlagsins

er almanaksAri8.
Arsskyrslu f4lagsins og Arsreikning skal senda Norrmnu

r&6herranefndinni.

STJ6RN

6. gr.
Stj6rn fdlagsins er skipub fimm m6nnum og skipar hvert

riki einn stj6rnarmann til allt a8 sex Ara i senn. Varamenn
skulu skipa~ir A sama hAtt.

Stj6rnin velur dr sinum h6pi formann og varaformann til
ens Ars i senn. Fulltrdar rikjanna skiptast A um formennsku
og varaformennsku i stj6rninni.

Stj6rnin er Alyktunarfer egar formabur e8a varaforma~ur
og prir stj6rnarmenn e8a atkvm isbarir varamenn hib minnsta
eru vi8staddir. Hver stj6rnarma~ur fer me8 eitt atkvm8i en
varama~ur fer vi abeins me8 atkvw8i ab a~almabur sd
fJarverandi. Til Akv6r8unar parf atkvm8i meirihluta Deirra
sem eru A fundi. Falli atkvmSi jafnt ramur atkvaei formanns.

Stj6rnin kemur saman eftir Akv6rbun formanns e~a eftir
tilmnlum minnst tveggja stj6rnarmanna eba Norrana
fjArfestingarbankans.

Stj6rnin getur sdr sjAlf starfsreglur.
Norrmni fjArfestingarbankinn og skrifstofa Norrmnu

r&8herranefndarinnar taka 1att I stj6rnarfundum An
atkvmbisrdttar.
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7. gr.
Stj6rnin tekur Akvar~anir i 61lum mAlum, sem var8a

fdlagi8, en hiln getur framselt Akv6r~unarvald sitt ab svo
miklu leyti sem hagkvemt ykir til Norrana
fjArfestingarbankans, sem sdr um daglegan rekstur fd1agsins
i samrami vi8 reglur sem fdlagi8 og bankinn gera samkomulag
urn.

8. gr.
Firma fdlagsins rita tveir eftirtalinna manna:

Stj6rnarmenn, varamenn eirra e~a peir sem stj6rnin hefur
veitt umbo8 til Dess.

6NNUR AKVADI

9. gr.
Eftirlitsnefnd skal gnta hess a8 starfsemi f~lagsins sd

i samrmmi vi8 sam~ykktir Dess. Nefndin ber Abyrg8 A
endurskobun reikninga og skilar Arlega endursko~unarskyrslu
til Norrmnu rA~herranefndarinnar.

Eftirlitsnefnd er hin sama og Norrana rAbherranefndin og
Nor~urlandarA8 hafa kj6ri8 til a8 hafa eftirlit me6 starfsemi
Norrana fjArfestingarbankans.

10. gr.
Norrana r bherranefndin getur teki8 Akv6rbun um breytingar

A sampykktum fdlagsins e~a vibb6t vib Ipr. RA herranefndin
skal i si8asta lagi 1. janilar 1996 taka afst6bu til
&framhaldandi starfsemi f4lagsins.

Akve8i Norrmna rA&herranefndin a8 slita fdlaginu dtnefnir
hdn menn til a8 sjA um slitin.

Slit fdlagsins meb endurgrei8slu e~a annarri rA8st6fun
eigna fdlagsins getur ekki or8i8 fyrr en fd1agi8 er laust vi8
skuldbindingar.

[For the signatures, seep. 616 of this volume - Pour les signatures, voir p. 616
du prisent volume.]
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[NORWEGIAN TEXT - TEXTE NORVEGIEN]

OVERENSKOMST MELLOM DANMARK, FINLAND, ISLAND,
NORGE OG SVERIGE OM OPPRETTELSE AV DET NORDISKE
MILJOFINANSIERINGS SELSKAP

Regjeringene i Danmark, Finland, Island, Norge og
Sverige, som onsker, som ledd i det nordiske
miljosamarbeidet, A fremme investeringer av nordisk
miljointeresse i Ost-Europa, er blitt enige om folgende:

Artikkel 1

Det nordiske miljofinansieringsselskapet, heretter kalt
Selskapet, opprettes med den mAlsetning A fremme
investeringer av nordisk miljointeresse i Ost-Europa
gjennom A finansiere foretak i disse land.

Artikkel 2

Selskapet skal etableres som egen juridisk person.

Artikkel 3

Selskapets virksomhet skal drives i overensstemmelse med
de vedtekter som vedlegges denne Overenskomst. Disse
vedtekter kan endres ved beslutning av Nordisk
MinisterrAd.

Artikkel 4

Selskapets kapital innskytes av Partene. Forhold
vedrorende grunnkapitalens storrelse, fordeling,
innbetaling, samt okning av grunnkapitalen er fastsatt i
vedtektenes paragraf 2.

Artikkel 5

Selskapet plasseres i Den nordiske investeringsbanks
hovedsete.

Artikkel 6

Selskapet skal vare fritatt for betalings- og
valutarestriksjoner og kredittpolitiske tiltak som
hindrer eller vanskeliggjor dets virksomhet.
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Selskapets midler og inntekter skal vare fritatt for
beskatning.

Selskapet skal i sin finansieringsvirksomhet vare fritatt

for stempelavgifter og andre offentlige avgifter.

Artikkel 7

Nordisk Ministerrid skal senest 1. januar 1996 ta
stilling til selskapets fortsatte virksomhet.

Hvis Nordisk MinisterrAd beslutter at selskapet skal
avvikles, skal dette gjores i overensstemmelse med
den ordning som er angitt i vedtektenes paragraf 10.

Artikkel 8

Overenskomsten og de i artikkel 3 nevnte vedtekter, trer
i kraft tretti dager etter den dag da samtlige Parter har
gitt det finske utenriksdepartement meddelelse om sin
godkjennelse av Overenskomsten.

Det finske utenriksdepartement underretter de ovrige
Parter om mottagelsen av disse meddelelser og om
tidspunktet for Overenskomstens ikrafttredelse.

Artikkel 9

En Part kan etter 1.1.1996 si opp Overenskomsten ved
skriftlig melding om dette til det finske
utenriksdepartement som underretter de ovrige Parter og
Selskapets styre om mottagelsen av meldingen og dens
innhold.

En oppsigelse gjelder bare den Part som har sagt opp og
vil fA virkning fra utgangen av det regnskapsAr i hvilket
oppsigelsen fant sted, under forutsetning av at
oppsigelsen ble foretatt innen utgangen av juni mAned,
Hvis ikke fAr oppsigelsen virkning fra utgangen av det
pAfolgende regnskapsAr.

Hvis Nordisk MinisterrAd etter en slik oppsigelse ikke
beslutter at Selskapet skal avvikles, skal det senest
innen det tidspunkt oppsigelsen vil fA virkning bestemme
hvordan forholdet mellom Selskapet og den uttredende part
skal avvikles. Det skal herved sikres at den uttredende
Part forblir ansvarlig i samme grad som de ovrige Parter
for de av Selskapets forpliktelser som forelA ved Partens
uttreden.
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Artikkel 10

Originalteksten til denne Overenskomst deponeres i det
finske utenriksdepartement, som tilstiller de ovrige
Parter bekreftede gjenparter av denne.

Til bekreftelse av dette har undertegnede befullmektigede
representanter undertegnet denne Overenskomst.

Utferdiget i Reykjavik den 2. mars 1990 1 ett eksemplar
pA dansk, finsk, islandsk, norsk og svensk, hvis tekster
har samme gyldighet.
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VEDTEKTER FOR NORDISK MILJOFINANSIERINGSSELSKAP

Ved overenskomst av 2. mars 1990 har regjeringene i
Danmark, Finland, Island, Norge og Sverige besluttet A
opprette et nordisk miljofinansieringsselskap. For
selskapet gjelder folgende vedtekter:

FormAl

#1
Det nordiske miljofinansieringsselskapet, heretter kalt
selskapet, har til formAl A fremme investeringer av
nordisk miljointeresse i 0st-Europa gjennom A bidra til A
finansiere foretak i disse landene.

Selskapets engelske navn er Nordic Environment Finance
Corporation (NEFCO).

KAPITAL

# 2
Selskapets kapital utgjor SDR 36 mill. som fordeles pA
folgende mAte: den danske stat tegner seg for SDR 7,8
mill., den finske stat for SDR 7,4 mill., den islandske
stat for SDR 0,4 mill., den norske stat for SDR 7,0 mill.
og den svenske stat for SDR 13,4 mill.

SDR defineres i henhold til de verdiansettelsesregler som
Det internasJonale Valutafond har etablert med virkning
fra 1. januar 1981. Hvis disse verdiansettelsesregler
endres, folger selskapet den beslutning som Den nordiske
Investeringsbanks styre treffer om hvorvidt banken skal
benytte de nye reglene.

Kapitalen stilles rentefritt til selskapets disposisjon.

Kapitalen innbetales til selskapet i rater etter
anmodning fra selskapets styre. Den forste raten skal
innbetales senest den 1. oktober 1990.

Innbetalingene foretas i de respektive lands nasjonale
valuta eller annen konvertibel valuta etter innbetalings-
dagens SDR-kurs.

Forhoyelse av kapitalen skjer ved beslutning av Nordisk
MinisterrAd etter anmodning fra selskapets styre For-
hoyelsen fordeles blant landene etter den til enhver tid
gjeldende fordelingsnokkel for fellesnordisk finansie-
ring.
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Virksomhet

# 3
Selskapet finansierer foretak i Ost-Europa enten
ved samforetak, teknologioverforilg eller annet
samarbeide med nordiske foretak som gJennomforer
prosjekter som innebarer utvikling av miljoutstyr eller
i annen industriell utnyttelse av miljoteknologi eller
stiller til rAdighet tjenester pi miljoomridet.

Selskapet kan for dette formAl tegne aksjer eller andeler
i et slikt foretak, yte foretaket lAn og utferdige
garantier pA forretningsmessige vilkAr. LAn kan bevilges
som vilkirslAn, dvs. lAn som betales tilbake og forrentes
i den utstrekning prosjektets inntekter gir mulighet for
det.

Prosjektene forutsettes vare teknisk gjennomforbare og
okonomisk lonnsomme. Prosjekter med stor nordisk
miljoeffekt skal prioriteres.

Selskapet kan dessuten vedta andre tiltak som har
tilknytning til dets virksomhet.

#4
Selskapets likvide midler forutsettes betryggende
forvaltet og avkastningen liksom virksomhetens overskudd
benyttes i selskapets virksomhet. Selskapet kan i
samsvar med vedtak i styret, utbetale overskudd til
medlemslandene.

#5
Selskapets regnskap fores i SDR. RegnskapsAret folger
kalenderAret.

Selskapets Arsberetning og Arsregnskap skal oversendes

til Nordisk MinisterrAd.

Administrasjon

#6
Selskapet har et styre best~ende av fem medlemmer, hvorav
hver stat utpeker ett medlem for en periode av inntil
seks Ar av gangen. For hvert medlem utpeker hver stat
etter de samme prinsipper ett varamedlem.

For en periode pA ett Ar velger styret en formann og en
viseformann. Formannsvervet og viseformannsvervet
veksler blant landenes representanter.
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Styret er beslutningsdyktig nAr formannen eller visefor-
mannen samt minst tre medlemmer eller stemmeberettigede
varamedlemmer er tilstede. Hvert medlem har en stemme.
Varamedlemmet er stemmeberettiget bare i medlemmets
fravar. For vedtakelse av beslutninger i styret kreves
det flertall blant de tilstedevarendes stemmer. Ved
stemmelikhet avgjor formannens stemme.

Styret kommer sammen nAr formannen bestemmer det eller
nAr minst to styremedlemmer eller Den nordiske
investeringsbank anmoder om det.

Styret fastsetter selv sin forretningsorden.

Den nordiske Investeringsbank og Nordisk MinisterrAds
sekretariat deltar uten stemmerett i styrets moter.

#7
Styret har beslutningskompetanse i alle sporsmil som
gjelder selskapet, men kan, i den utstrekning det anses
formAlstjenlig, overlate kompetansen til Den nordiske
Investeringsbank som pA selskapets vegne forestAr den
lopende virksomhet i overensstemmelse med de retnings-
linjer som selskapet og banken blir enige om.

#8
Selskapet tegnes av to av de folgende i forening:
styremedlemmer, varamedlemmer eller de som har fAtt
smrskilt bemyndigelse fra styret.

Ovrige bestemmelser.

#9
En kontrollkomite skal pAse at selskapets virksomhet
drives i overensstemmelse med vedtektene. Komiteen er
ansvarlig for revisjonen og avgir hvert Ar revisjons-
beretning til Nordisk MinisterrAd.

Som kontrollkomite fungerer den av Nordisk
MinisterrAd respektivt Nordisk RAd utpekte kontrollkomite
som er ansvarlig for Den nordiske Investeringsbanks
revisjon.

f 10
Nordisk MinisterrAd vedtar endringer av eller tillegg til
selskapets vedtekter. MinisterrAdet skal senest den
1.1.1996 ta stilling til selskapets videre virksomhet.
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Skulle Nordisk MinisterrAd beslutte A avvikle
selskapet, oppnevner mlnisterridet de personer som skal
foreta avviklingen.

Avvikling av selskapet gJennom tilbakebetaling eller
annen anvendelse av selskapets aktiva kan ikke skje for
selskapets forpliktelser er avviklet.

[For the signatures, seep. 616 of this volume - Pour les signatures, voirp. 616
du prisent volume.]
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[SWEDISH TEXT - TEXTE SUEDOIS]

OVERENSKOMMELSE OM UPPRATTANDET AV NORDISKA MIL-
JOFINANSIERINGSBOLAGET

Danmarks, Finlands, Islands, Norges och Sveriges regringar,
vilka som ett led i det nordiska milj8samarbetet 5nskar frgmja
investeringar av nordiskt milj~intresse i Osteuropa har kommit
bverens om ftljande:

Artikel 1

Nordiska miljdfinansieringsbolaget, nedan kallat bolaget, upp-
r~ttas med 8ndamA1 att frgmja investeringar av nordiskt milj8-
intresse i ?steuropa genom att finansiera ftretag i dessa
lander.

Artikel 2

Bolaget skall ha stgllning som juridisk person.

Artikel 3

Bolagets verksamhet skall bedrivas i dverensstgmmelse med de
stadgar som bifogas denna 6verenskommelse. Dessa stadgar kan
8ndras genom beslut av Nordiska ministerrAdet.

Artikel 4

Bolagets kapital tillskjuts av parterna. Rdrande grundkapitalets
storlek, f~rdelning, inbetalning samt 8kning av grundkapitalet
f~rordnas i stadgarna S 2.

Artikel 5

Bolaget verkar i Nordiska investeringsbankens huvudsgte.

Artikel 6

Bolaget skall undantas frAn betalnings- och valutarestriktioner
och kreditpolitiska Atggrder, som hindrar eller f~rsvArar dess
verksamhet.

Bolagets tillgAngar och intgkter skall vara fria frAn beskatt-
ning.

Bolaget skall I sin finansieringsverksamhet vara befriat frAn
stgmpelavgifter och andra avgifter till det allmnnna.
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Artikel 7

Nordiska ministerrAdet skall senast den 1 Januari 1996 ta
stllning till bolagets fortsatta verksamhet.

Om Nordiska ministerrAdet beslutar att bolaget skall avvecklas
skall den ordning tillmpas som angivits i S 10 1 stadgarna.

Artikel 8

bverenskommelsen och de i artikel 3 angivna stadgarna trader i
kraft trettio dagar efter den dag d& samtliga parter har med-
delat det finska utrikesministeriet att 8verenskommelsen har
godkgnts.

Det finska utrikesministeriet meddelar de dvriga parterna om
mottagandet av dessa meddelanden och om tidpunkten fdr 8verens-
kommelsens ikrafttrgdande.

Artikel 9

En part kan upps~ga overenskommelsen efter den 1 Januari 1996
genom skriftligt meddelande h~rom till det finska utrikes-
ministeriet, som meddelar de dvriga parterna och bolagets
styrelse om mottagandet av sAdant meddelande och om dess inne-
hAll.

En uppsggning g~ller endast den part som har verkstgllt upp-
stgningen och fAr verkan vid utg ngen av det r~kenskapsAr under
vilket uppsggningen Sgde rum, under fSruts~ttning av att upp-
sggningen gjorts senast inom juni mAnad, i annat fall fAr
uppsggningen verkan vid utgAngen av ngstfdljande r~kenskapsAr.

Om Nordiska ministerrAdet efter att sAdan uppsggning skett inte
beslutar om bolagets avveckling, skall det senast innan upp-
s~gningen fir verkan faststMlla hur fErhAllandet mellan bolaget
och den uttr~dande parten skall avvecklas. H~rvid skall saker-
stgllas att den uttr~dande parten alltJgmt ansvarar i samma mAn
som dvriga parter fdr de av bolagets f8rpliktelser som fdrelAg
vid partens uttr~de.

Artikel 10

Originalexemplaret till denna 5verenskommelse deponeras hos
det finska utrikesministeriet, som tillstgller de 8vriga
parterna bestyrkta kopior dhrav.

Till bekrgftelse h~rav har de vederb8rligen befullmgktigade
ombuden undertecknat denna dverenskommelse.

Som skedde i Reykjavik den 2 mars 1990 1 ett
exemplar pA danska, 'finska, islgndska, norska och svenska
spriken, vilka samtliga texter har samma giltighet.
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STADGAR FOR NORDISKA mILJOFINANSIERINGSBOLAGET

Danmarks, Finlands, Islands. Norges och Sveriges regeringar har qenom
overenskomrnmelse den 2 mars 1990 beslutat att upprttta ett nordlskt
miljdfinansleringsbolaq. Fdr bolaqet q&ller fdljande stadgar:

XLNDAMAL

S I

Nordiska miljdfinansieringsbolaget, nedan kallat bolaqet, har
till IndamAl att fr~mja investeringar av nordiskt milJdintresse
i dsteuropa genom att bidra till att finansiera f8retag i dessa
lander.

Bolagets engelska namn Ir Nordic Environment Finance
Corporation (NEFCO).

GRUNDKAPITAL

S2

Bolagets grundkapital uppgAr till SDR 36 miii., som fdrdelas
enligt fdljande: danska staten tecknar sig fdr SDR 7,8 mil.,
finska staten fdr SDR 7,4 milS., isl~ndska staten ftr SDR 0,4
milj., norska staten fdr SDR 7,0 mil. och svenska staten O~r
SDR 13,4 milj.

SDR definieras i 8verensstgmmelse med de v~rderingsregler som
Internationella Valutafonden faststAllt mad giltighet frAn och
med den 1 januari 1981. Om dessa vgrderingsregler gndras, fdljer
bolaget det beslut som Nordiska investeringsbankens styrolse
fattar angiende bankens till~mpning av de nya reglerna.

Grundkapitalet stAlls till bolagets fUrfogande rAntefritt.

Grundkapitalet inbetalas till bolaget i rater after anmodan trin
bolagets styrelse. Den fdrsta raten skall erlAggas senast den
I oktober 1990.

Inbetalningarna verkst~lls i respektive lands nationella valuta
eller annan konvertibel valuta enligt inbetalningsdagens
SDR-kurs.

13kning av grundkapitalet sker genom beslut av Nordiska minister-
rAdet after framstAlining frAn bolagets styrelse. 6kningen f8r-
delas mellan lnderna i enlighet mad den vid varje tidpunkt
gAllande fdrdelningsnyckeln f~r gemensam nordisk finansiering.

VERKSAMHET

13

Bolaget finansierar fdretag I osteuropa, vilka fdretag genom samagande,
teknologloverforlng oiler annat samarbete med nordiska fdretag genomfor
projekt vilka innebAr tillverknlng av milJdutrustnlng eliler dvrlgt In-
dustriellt utnyttjande av mlijoteknologi slier tillhandahallande av
tjAnster pA miljdomridet.
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Bolaget kan i detta syfte teckna aktier olier andelar i sAdant
t~retag samt go detsamma lAn och utftrda garantier pA afgfrs-
massiga villkor. LAn kan beviljas som villkorslAn, dvs. lAn som
betalas tillbaka och forrgntas i den utstrgckning projektets
int~kter ger mdjlighet dirtill.

Projekten fdrutsgtts vara tekniskt genomfdrbara och ekonomiskt
18nsamma. Projekt med stor nordisk miljdeffekt skall priori-
teras.

Bolaget kan dessutom vidta andra Atg~rder som har samband med
dess verksamhet.

S4
Bolagets likvida medal b~r fdrvaltas pA ott betryggande s~tt och
avkastningen av dessa liksom verksamhetens dverskott anvgndas i
bolagets verksamhet. Bolaget kan, enligt beslut darom av styrel-
sen, dela ut dverskott till medlemsstaterna.

S5

Bolagets r~kenskaper fdrs i SDR. RgkenskapsAret ftljer kalender-
Aret.

Bolagets Arsrapport och Arsbokslut skall 8vers~ndas till
Nordiska ministerrAdet.

ADMINISTRATION

S6

Bolaget har en styrelse bestAende av rem ledamzter, av vilka
varJe stat utser en ledamot ftr en period av upp till sex Ar i
taget. F~r varje ledamot utses on suppleant enligt samma
principer.

Styrelsen v~ljer inom sig on ordfdrande och on vice ordfdrande
f8r en period av ett Ar. Ordfdrande- och viceordf8randeposten
vgxlar mellan staternas representanter.

Styralsen Sr beslutsf~r nAr ordfgranden oiler viceordf8randen
jgmto minst tre ledam~ter eller rdstbergttigade suppleanter Ir
ngrvarande. VarJe ledamot har en rest, suppleant Mr rest-
bergttigad endast i ledamots frAnvaro. F8r beslut krAvs flertal
av de ngrvarandes rdster. Vid lika r~stotal avgdr ordfirandens
rdst.

Styrelsen sammantrgder n~r ordftranden sl best~mmer eller minst
tv& styrelseledamdtor eller Nordiska investeringsbanken beg~r
dot.

Styrelsen fastst~ller sin arbetsordninq.

Nordiska investeringsbanken och Nordiska ministerrAdets sekre-
tariat deltar i styrelsens m~ten utan rdstr~tt.
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57

Styrelsen utdvar beslutanderbtt i samtliga fr~gor som g9ller
bolaget men kan i den utstr~ckning som anses Nndamllsenlig dver-
lta donna ritt till Nordiska investeringsbanken som handhar den
ldpande verksamheten A bolagets vagnar i enltqhet med de rikt-
linjer som dverenskoms mellan bolaget och banken.

58

Bolagets firma tecknas av tv& av fsljande tillsammans:
styrelseledamdter, suppleanter eller de atyrelsen bemyndigar
dArtill.

OVRIGA BESTXMMELSER

$9

En kontrollkommitt& skall tillse att bolagets verksamhot drivs i
dverensstgmmelse med stadgarna. Kommitt6n svarar fdr revisionen
och avger Arligen revisionsberbttelse till Nordiska minister-
ridet.

Som kontrollkommitt6 fungerar den av Nordiska ministerridet
respektive Nordiska RAdet utsedda kontrollkommitt6n, som svarar
fdr revision av Nordiska investeringsbanken.

$ 10

Nordiska ministerrAdet beslutar om 9ndringar av eller tillgg i
bolagets stadgar. MinisterrAdet skall senast den 1 januari 1996
ta st~llning till bolagets vidare verksamhet.

Om Nordiska ministerrAdet beslutar att bolaget skall avvecklas,
utser ministerrhdet do personer som skall fresti avvecklingen.

Avveckllng av bolaget genom AterbetalnIng eller annan anvAndning av
bolagets tlllghngar kan into ske innan bolageto forpliktolser avveck-
late.

[For the signatures, see p. 616 of this volume - Pour les signatures, voir p. 616
du present volume.]
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For Danmarks regering:

[LONE DYBKJOER]l

Suomen hallituksen puolesta:

[KAJ BARLUND]

Fyrir rlkisstj6m fslands:

[JULIUS SOLNES]

For Norges regjering:
[KRISTIN HILLE VALLA]

F6r Sveriges regering:

[MATS HELLSTROM]

I Names of signatories appearing in brackets were not legible and have been supplied by the Government of
Finland - Les noms des signataires donnds entre crochets dtaient illisibles et ont 6td fournis par le Gouvernement
finlandais.
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

AGREEMENT' ON THE ESTABLISHMENT OF A NORDIC ENVI-
RONMENT FINANCE CORPORATION

The Governments of Denmark, Finland, Iceland, Norway and Sweden, wishing
as part of Nordic cooperation in environmental matters to promote investments of
Nordic environmental interest in Eastern Europe, have agreed as follows:

Article 1

The Nordic Environment Finance Corporation, hereinafter referred to as "the
Corporation", shall be established for the purpose of promoting investments of Nor-
dic environmental interest in Eastern Europe through the financing of enterprises in
those countries.

Article 2

The Corporation shall have the status of a body corporate.

Article 3

The activities of the Corporation shall be conducted in accordance with the
statutes annexed to this Agreement. These statutes may be amended upon a decision
of the Nordic Council of Ministers.

Article 4
The capital of the Corporation shall be contributed by the Contracting Parties.

Provisions concerning the size, apportionment and payment of the primary capital,
and concerning increases in such capital, are contained in article 2 of the statutes.

Article 5
The Corporation shall be located at the headquarters of the Nordic Investment

Bank.

Article 6

The Corporation shall be exempt from payment and currency restrictions and
credit policy measures that would impede or present difficulties for its activities.

The assets and revenue of the Corporation shall be exempt from taxation.

In its financing activities the Corporation shall be exempt from stamp duty and
other public fees.

I Came into force on 27 October 1990, i.e., 30 days after the date on which all the Contracting Parties had notified
the Finnish Ministry of Foreign Affairs that it had been approved, in accordance with article 8:

Date of
Participant the notification
Denm ark ........................................... 17 M ay 1990
Finland ............................................ 3 A ugust 1990
Iceland ............................................ 1 August 1990
Norway ............................................ 14 June 1990
Sweden ............................................ 27 September 1990
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Article 7
The Nordic Council of Ministers shall take a decision concerning the further

activities of the Corporation by 1 January 1996 at the latest.

If the Nordic Council of Ministers decides that the Corporation is to be liqui-
dated, the liquidation shall take place in accordance with the procedure prescribed
in article 10 of the statutes.

Article 8

The Agreement and the statutes referred to in article 3 shall enter into force
thirty days after the date on which all the Contracting Parties have notified the
Finnish Ministry of Foreign Affairs that the Agreement has been approved.

The Finnish Ministry of Foreign Affairs shall inform the other Contracting
Parties of the receipt of such notifications and of the date of entry into force of the
Agreement.

Article 9
Any Contracting Party may denounce the Agreement after 1 January 1996 by

giving written notice of denunciation to the Finnish Ministry of Foreign Affairs,
which shall inform the other Contracting Parties and the Executive Board of the
Corporation of the receipt of such notice and of the contents thereof.

A denunciation shall apply only to the Contracting Party denouncing the Agree-
ment, and shall take effect at the end of the financial year in which the denunciation
takes place provided that it takes place before the end of June, otherwise the denun-
ciation shall not take effect until the end of the following financial year.

Unless the Nordic Council of Ministers, after receiving notice of denunciation,
decides to liquidate the Corporation, it shall determine, before the denunciation
takes effect, how the relationship between the Corporation and the withdrawing
Party is to be discontinued. In such cases it shall be guaranteed that the withdrawing
Party continues to be equally liable with the other Parties for the obligations of the
Corporation existing at the time of the withdrawal.

Article 10

The original copy of this Agreement shall be deposited with the Finnish Minis-
try of Foreign Affairs, which shall provide the other Parties with certified copies
thereof.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned plenipotentiaries have signed this
Agreement.

DONE at Reykjavik on 2 March 1990 in one copy in the Danish, Finnish, Ice-
landic, Norwegian and Swedish languages, all the texts being equally authentic.
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STATUTES OF THE NORDIC ENVIRONMENT FINANCE CORPORATION

By an Agreement of 2 March 1990 the Governments of Denmark, Finland,
Iceland, Norway and Sweden have decided to establish a Nordic Environment Fi-
nance Corporation. The Corporation shall have the following statutes:

PURPOSE

Article 1

The purpose of the Nordic Environment Finance Corporation (hereinafter re-
ferred to as "the Corporation") shall be to promote investments of Nordic environ-
mental interest in Eastern Europe by contributing to the financing of enterprises in
those countries.

The English name of the Corporation shall be: the Nordic Environment Fi-
nance Corporation (NEFCO).

PRIMARY CAPITAL

Article 2

The primary capital of the Corporation shall be 36 million SDRs, to be appor-
tioned in the following manner: the Danish State shall contribute 7.8 million SDRs,
the Finnish State 7.4 million SDRs, the Icelandic State 0.4 million SDRs, the Norwe-
gian State 7.0 million SDRs and the Swedish State 13.4 million SDRs.

The SDR shall be defined in accordance with the valuation rules laid down by
the International Monetary Fund as of 1 January 1981. If these valuation rules are
amended, the Corporation shall comply with the decision taken by the Executive
Board of the Nordic Investment Bank concerning the Bank's application of the new
rules.

The primary capital shall be made available to the Corporation on an interest-
free basis.

The primary capital shall be paid into the Corporation in instalments at the
request of the Executive Board of the Corporation. The first instalment shall be paid
by 1 October 1990 at the latest.

The payments shall be made in the national currency of the country concerned
or in another convertible currency based on the rate of the SDR on the date of
payment.

The primary capital may be increased by a decision of the Nordic Council of
Ministers at the request of the Executive Board of the Corporation. The increase
shall be apportioned among the countries in accordance with the allocation schedule
valid at the time for joint Nordic, financing.

ACTIVITIES

Article 3

The Corporation shall finance enterprises in Eastern Europe which, through
joint ownership, transfer of technology or other cooperation with Nordic enter-
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prises, carry out projects involving the production of environmental equipment or
other industrial use of environmental technology or the provision of services in the
environmental field.

To that end the Corporation may subscribe to shares or stock in such an enter-
prise and provide it with loans and issue guarantees on commercial terms. Loans
may be granted as conditional loans, i.e. loans that ared to be repaid and yield
interest to the extent warranted by the income derived from the project.

Projects are expected to be technically feasible and economically profitable.
Projects with major environmental implications for the Nordic countries shall be
given priority.

The Corporation may also take other measures connected with its activities.

Article 4

The liquid assets of the Corporation are expected to be administered in a secure
manner and the earnings and operating income shall be used for the Corporation's
activities. The Corporation may, in accordance with a decision to that effect by the
Executive Board, distribute dividends among the member States.

Article 5

The accounts of the Corporation shall be kept in SDRs. The financial year shall
coincide with the calendar year.

The Corporation's annual report and annual financial statement shall be trans-
mitted to the Nordic Council of Ministers.

ADMINISTRATION

Article 6

The Corporation shall have an Executive Board consisting of five members, of
which each State shall appoint one member for a term not exceeding six years at a
time. One alternate shall be appointed for each member in accordance with the same
principles.

The Executive Board shall elect, from among its members, a Chairman and a
Vice-Chairman for a term of one year. The office of Chairman and Vice-Chairman
shall be held by representatives of the different States on a rotating basis.

The Executive Board shall be deemed to have a quorum when the Chairman or
Vice-Chairman, and at least three members or alternates with the right to vote are
present. Each member shall have one vote, and an alternate shall have the right to
vote only in the absence of the member. Decisions shall be taken by a majority of the
votes cast by those present. In the event of an equally divided vote the Chairman
shall have the casting vote.

The Executive Board shall meet when the Chairman so decides or at the request
of at least two Board members or the Nordic Investment Bank.

The Executive Board shall adopt its own rules of procedure.
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The Nordic Investment Bank and the secretariat of the Nordic Council of Min-
isters shall participate in the meetings of the Executive Board without the right to
vote.

Article 7

The Executive Board shall exercise decision-making powers in all questions
concerning the Corporation but may, to the extent deemed expedient, delegate such
powers to the Nordic Investment Bank, which shall manage day-to-day activities on
behalf of the Corporation in accordance with the guidelines agreed upon between
the Corporation and the Bank.

Article 8

Two of the following shall sign jointly for the Corporation: members of the
Executive Board, alternate members or such persons as the Executive Board may
authorize for the purpose.

OTHER PROVISIONS

Article 9

A Supervisory Committee shall ensure that the activities of the Corporation are
conducted in accordance with the statutes. The Committee shall be responsible for
auditing and shall submit an audit report each year to the Nordic Council of Min-
isters.

The Supervisory Committee appointed by the Nordic Council of Ministers and
the Nordic Council to be responsible for the auditing of the Nordic Investment Bank
shall act as Supervisory Committee of the Corporation.

Article 10

The Nordic Council of Ministers shall decide on any amendments or additions
to the statutes of the Corporation. The Council of Ministers shall take a decision
concerning the further activities of the Corporation by 1 January 1996.

If the Nordic Council of Ministers decides that the Corporation is to be liqui-
dated, the Council of Ministers shall appoint the persons to be in charge of the
liquidation.

The liquidation of the Corporation through repayment or other utilization of the
Corporation's assets may not take place until the obligations of the Corporation
have been discharged.
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For the Government of Denmark:
[LONE DYBKJOER]

For the Government of Finland:
[KAJ BiRLUND]

For the Government of Iceland:

[JULIUS SOLNES]

For the Government of Norway:

[KRISTIN HILLE VALLA]

For the Government of Sweden:

[MATS HELLSTROM]

Vol 1595, 1-27931



United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitis

[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' RELATIF A LA CREtATION D'UNE SOCI2Tt NORDIQUE
DE FINANCEMENT POUR L'ENVIRONNEMENT

Les Gouvernements du Danemark, de la Finlande, de l'Islande, de la Norv;ge
et de la Suede, d6sireux de promouvoir, dans le cadre de la coop6ration nordique
dans le domaine de 'environnement, les investissements d'int6rats environnemen-
taux nordiques en Europe de l'Est, sont convenus de ce qui suit:

Article premier

La Soci6td nordique de financement pour 1'environnement, ci-apris d6nomm6e
<« la Soci6t6 >, est par les pr6sentes cr6e aux fins de promouvoir les investissements
d'intdr~ts environnementaux nordiques en Europe de l'Est au moyen d'un finance-
ment d'entreprises dans les pays de cette r6gion.

Article 2

La Soci6t6 poss~de le statut d'une personne morale.

Article 3

La Soci6t6 r6alise ses activit6s conform6ment aux statuts joints en annexe au
pr6sent Accord. Lesdits statuts peuvent 8tre modifi6s sur d6cision du Conseil nor-
dique des ministres.

Article 4

Le capital de base de la Socidt6 est fourni par les Parties contractantes. Les
dispositions relatives au montant, a la r6partition et au paiement du capital de base
ainsi qu'aux augmentations dudit capital figurent A l'article 2 des statuts.

Article 5

La Soci6t6 est situ6e au siige de la Banque nordique d'investissement.

Article 6

La Soci6t6 est exempt6e des restrictions en mati~re de paiement et de devises
ainsi que des mesures de politique de cr6dit pouvant faire obstacle ou poser des
difficult6s A ses activit6s.

Les avoirs et les recettes de la Soci6t6 sont exon6r6s d'imp6t.

I Entrd en vigueur le 27 octobre 1990, soit 30 jours apris la date A laquelle toutes les Parties contractantes eurent
notifi6 au Ministilre des affaires dtrangires de Finlande qu'il avait t approuv4, conform6ment A I'article 8:

Date de
Participant la notification
Danem ark .......................................... 17 m ai 1990
Finlande ....................................... 3 aoilt 1990
Islande ........... ............................ 1 ao0t 1990
Norv~ge ........................ ..... 14 juin 1990
Su de ............................................. 27 septembre 1990
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A l'occasion de ses activit6s de financement, la Socit6 est exempt6e des droits
de timbre et d'autres droits.

Article 7

Le Conseil nordique des ministres devra, le lerjanvier 1996 au plus tard, pren-
dre une d6cision concernant les activit6s futures de la Soci6t6.

Si le Conseil des ministres d6cide que la Soci6t6 doit 8tre liquid6e, la liquidation
interviendra conform6ment la proc6dure stipul6e A l'article 10 des statuts.

Article 8

Le pr6sent Accord et les statuts vises au paragraphe 3 entreront en vigueur
trente jours apris la date A laquelle toutes les Parties contractantes auront notifid le
Minist~re des affaires 6trang~res de Finlande que l'Accord a 6t6 approuv6.

Le Minist~re des affaires 6trangres de Finlande informe les autres Parties con-
tractantes de la r6ception desdites notifications ainsi que de la date d'entrde en
vigueur de l'Accord.

Article 9

Apr~s le Ier janvier 1996, toute Partie contractante pourra d6noncer l'Accord
moyennant une notification 6crite A cet effet adressde au Minist~re des affaires
6trang~res de Finlande qui informera les autres Parties contractantes ainsi que le
Conseil d'administration de la Soci6td de la r6ception de ladite notification et de sa
teneur.

Une d6nonciation ne vaudra qu'A l'6gard de ]a Partie contractante ayant d6-
nonc6 l'Accord et produira effet A la fin de l'exercice au cours duquel la d6noncia-
tion sera intervenue sous r6serve qu'elle ait eu lieu avant la fin du mois dejuin, sinon
la d6nonciation ne produira effet qu'A la fin de l'exercice suivant.

A moins que le Conseil nordique des ministres ne d6cide, sur r6ception d'une
notification de d6nonciation, de liquider la Socit6, le Conseil d6terminera, avant
que la d6nonciation ne prenne effet, les conditions dans lesquelles les rapports entre
la Soci6t6 et la Partie qui se retire doivent 8tre termin6s. En pareils cas, les dispo-
sitions voulues seront prises pour garantir que la Partie s'dtant retir6e de la Soci6t6
continuera d'tre 6galement responsable avec les autres Parties des obligations
incombant A la Soci6t6 A la date du retrait de la Partie int6ress6e.

Article 10

L'original du pr6sent Accord sera d6pos6 aupris du Ministire des affaires
6trang~res de Finlande, lequel en transmettra des copies certifides conformes aux
autres Parties.

EN FOI DE QUOI les pldnipotentiaires soussign6s ont sign6 le pr6sent Accord.

FAIT A Reykjavik le 2 mars 1990, en un exemplaire en langues danoise, finnoise,
islandaise, norv6gienne et su6doise, tous les textes faisant 6galement foi.
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STATUTS DE LA SOCItTt NORDIQUE DE FINANCEMENT
POUR L'ENVIRONNEMENT

Aux termes d'un Accord en date du 2 mars 1990, les Gouvernements du Dane-
mark, de la Finlande, de l'Islande, de la Norv~ge et de la Sumte ont ddcid6 de crder
une Socit6 nordique de financement pour l'environnement. Les statuts de la So-
cidt6 sont les suivants:

OBJET

Article premier

La Socit6 nordique de financement pour l'environnement (ci-aprzs ddnomme
I ]a Socit6 ) a pour objet de promouvoir les investissements d'intdrts environne-

mentaux nordiques en Europe de l'Est en contribuant au financement d'entreprises
dans les pays de cette rdgion.

En langue anglaise, la Socit6 porte la ddsignation suivante : « The Nordic En-
vironment Finance Corporation (NEFCO) .

CAPITAL DE BASE

Article 2

Le capital de base de la Socit6 s'6lve A 36 millions de droits de tirage spdciaux
(DTS) selon la rdpartition suivante: Gouvernement du Danemark, 7,8 millions de
DTS; Gouvernement de la Finlande, 7,4 millions de DTS; Gouvernement de l'Is-
lande, 0,4 millions de DTS; Gouvernement de la Norv~ge, 7 millions de DTS; Gou-
vernement de la Sude, 13,4 millions de DTS.

Le DTS est ddfini conformment aux rigles d'dvaluation fixdes par le Fonds
mondtaire international le Ier janvier 1981. En cas de modification de ces r~gles
d'6valuation, la Socit6 se conforme A la ddcision prise par le Conseil d'adminis-
tration de la Banque nordique d'investissement concernant l'application des nou-
velles rigles par la Banque.

Le capital de base est mis A la disposition de la Socidtd sans intdrt.
Le capital de base est vers6 A la Socit6 par versements 6chelonnds sur de-

mande du Conseil d'administration de ]a Socit. Le premier versement a lieu le
Ier octobre 1990 au plus tard.

Les paiements s'effectuent dans la monnaie nationale du pays intdress6 ou dans
une autre monnaie convertible sur la base du taux du DTS A la date du paiement.

Le capital de base peut 8tre augment6 par ddcision du Conseil nordique des
ministres A la demande du Conseil d'administration de la Socit. L'augmentation
est rdpartie entre les pays conformdment au bar~me des cotisations applicable A
l'6poque aux fins du financement nordique conjoint.

ACTIVITtS

Article 3

La Socit6 accorde un financement h des entreprises de l'Europe de l'Est qui,
se trouvant en coproprit6, assurent des transferts de technologies ou d'autres types
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de coop6ration avec des entreprises nordiques, exAcutent des projets comportant la
production de mat6riel destin6 A la protection de l'environnement ou d'autres tech-
nologies environnementales i usage industriel, ou la fourniture de services dans le
domaine de l'environnement.

A cette fin, la Soci6td est habilit6e A souscrire des actions d'une entreprise et A
accorder des prPts et h 6mettre des garanties aux conditions du march6. Les prets
peuvent 8tre accord6s sur une base conditionnelle, c'est-A-dire des prets qui devront
etre rembours6s et rapport6s des int6rts dans une mesure quejustifient les revenus
tir6s du projet.

Les projets doivent 8tre techniquement r6alisables et r6mun6rateurs sur le plan
6conomique. Les projets comportant des incidences environnementales importan-
tes pour les pays nordiques re;oivent la priorit6.

Il est dgalement loisible A la Soci&6 de prendre d'autres initiatives li6es A ses
activit6s.

Article 4

Les 616ments d'actif r6alisables A court terme sont administr6s de fagon sfire et
les b6n6fices ainsi que les revenus d'exploitation sont consacr6s aux activit6s de la
Socit6. Conform6ment aux d6cisions du Conseil d'administration A cet 6gard, la
Soci6t6 est habilit6e A distribuer des dividendes aux Etats membres.

Article 5

La comptabilit6 de la Socit6 est tenue en DTS. L'exercice coincide avec Fan-
n6e civile.

Les rapports et 6tats financiers annuels de la Soci6t6 sont communiques au
Conseil nordique des ministres.

ADMINISTRATION

Article 6

La Soci6t6 possde un Conseil d'administration compos6 de cinq membres,
chaque Etat d6signant un membre dont le mandat ne doit pas d6passer six ans A la
fois. Pour chaque membre, un suppl6ant est d6sign6 selon les m~mes principes.

Le Conseil d'administration 61it, parmi ses membres, un pr6sident et un vice-
pr6sident pour un mandat d'une ann6e. La pr6sidence et la vice-pr6sidence sont
assur6es par roulement par des reprdsentants de diff6rents Etats.

Le quorum du Conseil d'administration est assur6 par la pr6sence du pr6sident
ou du vice-pr6sident et d'au moins trois membres ou suppl6ants ayant le droit de
vote. Chaque membre a une voix et un suppl6ant ne peut participer au vote qu'en
l'absence du membre qu'il repr6sente. Les d6cisions sont prises k la majorit6 des
voix des pr6sents. En cas de partage des voix, celle du prdsident est pr6pond6rante.

Le Conseil d'administration se r6unit sur d6cision du pr6sident ou A la demande
d'au moins deux membres du Conseil ou de la Banque nordique d'investissement.

Le Conseil d'administration adopte son riglement int6rieur.
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La Banque nordique d'investissement et le secr6tariat du Conseil nordique des
ministres participent aux r6unions du Conseil d'administration sans droit de vote.

Article 7

Le Conseil d'administration exerce les pouvoirs de d6cision portant sur toutes
questions qui concernent la Socit6; il lui est cependant loisible, dans la mesure ou
cela lui parait opportun, de d6l6guer lesdits pouvoirs A ]a Banque nordique d'inves-
tissement qui gre au jour le jour les activit6s au nom de la Socit6, conform6ment
aux directives mutuellement convenues entre la Soci6t6 et la Banque.

Article 8

La signature est confide par le Conseil d'administration A deux personnes parmi
les suivantes qui signent conjointement: membres du Conseil d'administration,
membres suppl6ants ou toutes autres personnes que le Conseil peut autoriser A
cette fin.

AUTRES DISPOSITIONS

Article 9

Un Comit6 de surveillance veille A ce que les activit6s de ]a Soci6t6 soient
exerc6es conform6ment b ses statuts. Le Comit6 est responsable de ]a v6rification
des comptes et il soumet annuellement un rapport de v6rification des comptes au
Conseil nordique des ministres.

Le Comit6 de surveillance auquel le Conseil nordique des ministres et le Con-
seil nordique ont confi6 la responsabilit6 de la v6rification des comptes de la Banque
nordique d'investissement agit en qualit6 de Comitd de surveillance de la Soci6t6.

Article 10

Le Conseil nordique des ministres prend les d6cisions portant amendement ou
adjonction aux statuts de la Socit6. Le Conseil des ministres prendra la d6cision
concernant les activit6s de la Soci6t6 apr~s le lerjanvier 1996.

Si le Conseil nordique des ministres d6cide que la Soci6t6 doit tre liquid6e, il
nomme les personnes qui auront la responsabilit6 de cette liquidation.

La liquidation de la Soci6t6 par le remboursement ou la r6affectation des avoirs
de la Soci6t6 ne pourra intervenir tant que n'auront pas 6td rdgl6s les engagements
de la Socit6.
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Pour le Gouvemement du Danemark:
[LONE DYBKJOER]

Pour le Gouvemement de la Finlande :

[KAJ BARLUND]

Pour le Gouvernement de l'Islande :
[JULIUS SOLNES]

Pour le Gouvernement de la Norv~ge :
[KRISTIN HILLE VALLA]

Pour le Gouvemement de ]a Suede :
[MATS HELLSTROM]
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